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Szanowni Państwo,

W związku z przygotowywaniem przetargu na wykonanie nowych wersji językowych wydawnictwa ogólnopromocyjnego prezentującego turystykę regionu jako regionalną specjalizację pod tytułem: „Pomorze Zachodnie” Wydział Turystyki i Gospodarki przeprowadza – dla potencjalnie zainteresowanych – rozeznanie cenowe.

W ramach zadania planowane jest:
• tłumaczenie już gotowego foldera na języki: rosyjski, norweski, francuski, włoski, hiszpański i czeski,
• nadanie numeru ISBN,
• wykonanie (skład oraz druk) foldera w wersji drukowanej i elektronicznej zgodnie z określonymi parametrami technicznymi,
• dostawa wersji drukowanej oraz elektronicznej na adres wskazany przez Zamawiającego
w Szczecinie w terminie późniejszym wraz z wniesieniem na konkretne piętro,
• przekazanie praw autorskich.

Parametry techniczne wydawnictwa:
• format 210 x 210 mm,
• objętość 64 strony włącznie z okładką,
• folder klejony,
• środki: papier kreda 130 g/m², nadruk 4/4,
• okładka: papier kreda 350 g/m², laminat błysk, nadruk 4/4, 
• format pliku w wersji edytowalnej Adobe In Designe - wersje językowe: rosyjska, norweska, francuska, włoska, hiszpańska i czeska – na nośniku cyfrowym w 2 egzemplarzach dla Zamawiającego,

Zawartość merytoryczna:
• folder w wersji edytowalnej znajduje się ftp://ftp.wzp.pl/pub/regional/grafika/pz/FOLDER_2018.pdf
• dodanie na stronie 1 wydawnictwa (przednia strona okładki – flagi kraju (którego wydawnictwo dotyczy),
• dodanie na mapie znajdującej się na stronie 3 wydawnictwa miast (wraz z połączeniem ich liniami z Pomorzem Zachodnim: Kaliningrad, Kijów, Paryż, Rzym, Madryt, Lizbona, Bruksela, Praga,
• zmiana szaty graficznej okładki na aktualnie obowiązującą zgodną z Systemem Identyfikacji Wizualnej Urzędu Marszałkowskiego Województwa Zachodniopomorskiego.

Do wglądu: ftp://ftp.wzp.pl/pub/regional/grafika/Nowe_layouty_marki/

Tłumaczenia:
a) tłumaczenie z języka polskiego na języki: rosyjski, norweski, francuski, włoski, hiszpański i czeski,
b) tłumaczenia powinny być wykonane przez osoby posiadające doświadczenie, od których
będą żądane referencje na etapie postępowania przetargowego,
c) tłumaczenie nie będzie weryfikowane przez Zamawiającego. Weryfikacja tekstów
i odpowiedzialności za ich poprawność - po stronie Wykonawcy,
d) zachowanie jednolitej formy stylistycznej dla każdej z wersji językowych.

Nakład 10.000 sztuk:
a) wersja rosyjska – 3.000 sztuk,
b) wersja norweska – 3.000 sztuk,
c) wersja francuska – 1.000 sztuk,
d) wersja włoska – 1.000 sztuk,
e) wersja hiszpańska – 1.000 sztuk,
f) wersja czeska – 1.000 sztuk,

Proszę uprzejmie o przesłanie:
· proponowanej kwoty wykonania zadania,
· proponowanego terminu na wykonanie zadania (od momentu podpisania umowy),
[bookmark: _GoBack]na adres sprusiewicz@wzp.pl do dnia 26 listopada 2018 roku do godziny 12.

Rozeznanie cenowe nie stanowi oferty zamówienia w rozumieniu Ustawy Prawo Zamówień Publicznych z dnia 29 stycznia 2004 r.  jest jedynie analizą rynku dokonywaną zgodnie z uchwałą nr  1480/16 Zarządu Województwa Zachodniopomorskiego z dnia 13 września 2016 roku.

Zadanie realizowane jest w ramach projektu systemowego „Wzmocnienie pozycji regionalnej gospodarki, Pomorze Zachodnie – Ster na innowacje” współfinansowanego przez
Unię Europejską z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Zachodniopomorskiego na lata 2014-2020.


image1.png
PROGRAM Pomorze UNIAEUROPEJSKA
i REGIONALNY e Zachodnie RO ORIEo




